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VIKING RescYou™ Prime
Lifejacket (PV9280)

CE/ISO

VIKING LIFE-SAVING EQUIPMENT A/S

Your safety is safe with us
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The VIKING RescYou™ Prime (PV9280) is an
automatically inflatable lifejacket.

The lifejackets conform to the Regulation (EU)
2016/425 of the European Parliament and the
Council. The lifejacket complies with EN ISO
12402-2:2020. The lifejacket is type examined by
FORCE Certification A/S, NB0200, Park Allé 345,
Brendby, Denmark.

The VIKING RescYou™ Prime (PV9280) lifejacket
has a single compartment buoyancy chamber
which when fully inflated provides buoyancy of
min. 275 Newton. The lifejacket is intended for
persons weighing from 43 kg up to more than
100 kg with a chest measurement of 60-175 cm.
Production date as well as serial number are

placed on the ID label on the buoyancy chamber.

The VIKING RescYou™ Prime (PV9280) lifejacket
has an automatic Halkey Robert® inflator. The
lifejacket uses a 60 g CO2 cylinder.

Gas cylinders are dangerous goods, and must be
kept away from children and not misused.

3. INSTRUCTION FOR USE

NOTE:

The bobbin in the Halkey Roberts® inflator must
be replaced annually from first use. Do not use
bobbins that are more than four years old. The
production date is printed on the bobbin itself.

2. TRAINING BEFORE USE

Train yourself in the use of the device, and test
it in a swimming pool or another safe condition
before use. Inflate the lifejacket orally using the
oral inflation tube. Wear your normal clothes
when training. After testing, the buoyancy must
be emptied thoroughly of air.

1 2 3

1. Put on like a jacket.

2. Close the front buckle.

3. Adjust the waist straps on the back.

4. Pass crotch straps between legs and fasten buckles. Adjust the straps.
5

. The lifejacket inflates automatically after water immersion or can be manually inflated with

a strong pull of the release handle. The light is automatically activated. Blow the whistle for

signalling.

Remember to check that the buckles are closed and tighten adjustments before entering the water.
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Inflation of VIKING RescYou™ Prime (PV9280)
may be performed in three ways:

a: Automatic inflation:
The buoyancy chamber inflates within approx. 5
seconds after water immersion.

b: Manual inflation:
The lifejacket inflates with a strong pull of the
release handle at the right side of the lifejacket.

c: Oral inflation:
Open the protective cover and blow air into one
of the oral inflation tubes.

WARNING: Although it has been tested to
withstand excess pressure, never inflate the
lifejacket orally before automatic or manual
inflation.

4. MAINTENANCE

Maintenance of your lifejacket, as well as initial
testing, is essential to your safety in case of an
accident.The lifejacket must be handed in for
annual service at a VIKING certified servicing
station. Find your nearest servicing station on
www.VIKING-life.com.

NOTE: The bobbin in the automatic Halkey
Roberts® inflator must be replaced annually
from first use. Do not use bobbins more than
four years old. The production date is printed
on the bobbin itself.

4.1 CHECKING BEFORE USE

Check lifejacket before each use according to
manufacturer’s instruction:

- Check that the lifejacket is undamaged.
- The indicator in the window must be green.
- Check straps and buckles.

IMPORTANT: If the lifejacket is not intact, do not
use it. Make sure that the release line is placed
underneath the flap and the handle is placed in
the holder.

4.2 CLEANING

Clean the lifejacket in mild soapy water only.
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4.3 PACKING
Please see packing photos on pge 11.

1. Place the lifejacket on a table and unzip the
protective cover. Both sliders must be in an
open position at the bottom, left side of the
protective cover.

2. Fold up the bottom section on the left side
of the buoyancy chamber. It must have the
same length as the cover.

3. Fold the inner section on the left side
towards the middle.

4. Fold the outer section on the left side
towards the middle.

5. Zip the cover - starting at the bottom at the
left side — and zip up 20 cm. Close the hook
and loop fastener.

6. Fold the neck like a fan with the welding of
the neck part visible. Fold down the corner
at the top of the buoyancy on the left side.

7. Close the zipper until it is centre at the back
of the neckline.

8. Fold down the corner at the top of the
buoyancy on the right side

9. Fold up the bottom section on the right side
of the buoyancy chamber. It must have the
same length as the cover.

10. Fold the inner section on the right side
towards the middle.
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11. Fold the outer section on the right side like
a fan so that the release unit is on top. Let
the release line and handle hang down the
bottom in the cover.

IMPORTANT: Make sure that the release line
and handle are free-hanging on the right
side from the buckle on the protective cover.

12. Close zipper. Close the hook and loop
fastener. Check that the release unit is visible
in the window.

13. Push zipper ends inside the cover, close the
push buttons to keep zipper ends inside the
cover.

14. Place the release line underneath the flaps
and the release handle in the holder.

4.4 REPLACING THE CO2-CYLINDER AND BOBBIN
- HALKEY ROBERTS® PRO 1F® V95000

After use in freshwater dry the lifejacket. If the
lifejacket has been used in saltwater, it must be
rinsed with fresh water and then dried. Remove
any air in the lifejacket using the oral inflation
valve.

DISASSEMBLY
Please see figure 1 and 2 on page10

Step 1:

Unpack or open the lifejacket so that the
inflator is visible. Remove the protective
neoprene cover. Slide the cylinder holder and
O-ring (figure 2) down so it is not holding on to
the manifold nut. Unscrew the cylinder from the
inflator.

Step 2:

Remove gas CO2 cylinder by rotating cylinder
counter-clockwise and removing the cylinder
from holder and O-ring. Discard cylinder.

Step 3:
Remove the cap by turning counter-clockwise.

Step 4:

Remove the bobbin from the cap or housing
unit. Discard bobbin (yellow). Check the housing
to be sure it is clear and dry.

Note: The bobbin (yellow) body may remain in
the housing or in the cap assembly when

you remove the cap. The bobbin body must be
removed before rearming.

REARMING
Note: Rearming must follow the sequence
below.

Step 5:

A new bobbin must be used. New bobbin must
have been purchased within four (4) years. If the
bobbin purchase date is unknown, check the
date on the bobbin and replace it if it is more
than four (4) years.

Step 6:

IMPORTANT!

Bobbin (yellow) must be installed into the
housing (see figure 1), white side up, aligning
the slots on the bobbin with the ridges inside
the threaded housing. The bobbin will slide in
easily if installed correctly.

Step 7:

Install cap by screwing clockwise until it meets
the housing shoulder. Note: There should be no
gap between the cap and the housing shoulder.

Step 8:
Check the new cylinder to be sure it has not
been punctured.

Step 9:

Install a new cylinder by engaging the cylinder
threads with the inflator threads. Turn the
cylinder clockwise till a firm seal is achieved.

WARNING: Lifejacket will only inflate if the
cylinder is turned to a full stop.

Slide the O-ring and the cylinder holder onto
the holder and into the groove. Slide the
cylinder holder and O-ring over the cylinder. The
cylinder holder and O-ring assembly should be
holding the manifold nut. Mount the protective
neoprene cover.

Step 10:
Make sure the service indicator is green.
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5. SPARE PARTS

Please contact a certified VIKING servicing
station. Find your nearest servicing station on
www.VIKING-life.com.

6. STORAGE

We recommend that the lifejacket is stored in a
dry place, possibly suspended on a hanger in a
wardrobe. Unintended inflation may occur. This
may be due to a combination of moisture and
vibration. If the annual service is observed, the
risk of this will be reduced.

7. APPLICATIONS AND LIMITATIONS

The VIKING RescYou™ Prime (PV9280) is
designed for yachting and working purposes
within the shipping and offshore industry.

WARNING: In cold environments inflation may
be slower and may result in lower performance.

The lifejacket has been tested in water
temperatures ranging from -1°C to 30°C. At
water temperatures below zero, automatic
inflation may be delayed. If so, release it
manually.

Full performance may not be achieved using
waterproof clothing or in other circumstances,
for instance special clothing such as sailor’s
wear with buoyancy as it may reduce lifejacket’s
ability to turn an unconscious person in the
water. The lifejacket must be fully inflated for

it to function as a lifejacket. Do not use as a
cushion. Never wear other clothing or a harness
over the lifejacket.

EN
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VIKING RescYou™ Prime (PV9280) otomatik
olarak sisirilebilen bir can yelegidir.

Can yelekleri (AB) 2016/425 sayili Avrupa
Parlamentosu ve Konsey Tuzgu’'ne uygundur.
Can yelegi EN I1SO 12402-2:2020 ile uyumludur.
Can yeleg@i FORCE Certification A/S, NB0200, Park
Allé 345, Brondby, Denmark tarafindan kontrol
edilmistir.

VIKING RescYou™ Prime (PV9280) can yeleginin
tek bir yzdirme odacigi vardir;bu odacik
tamamen sisirildiginde en az 275 Newton’luk
bir ylzebilirlik saglar. Can yelegi, gdgus olctsu
60-175 cm araliginda, agirhigi en az 43 kg ve

en fazla 100 kg olan kisilerin kullanimi igin
tasarlanmistir.YGzdirme odaciginin tzerindeki
Kimlik (ID) etiketinde Gretim tarihi ve seri
numarasi bulunur.

VIKING RescYou™ Prime (PV9280) can yelegi bir
otomatik Halkey Robert® inflatore sahiptir. Can
yeleginde 60 g'lik CO2 tupu kullanihr.

Gaz tupleri tehlikelidir; cocuklardan uzakta
tutulmali ve yanlis kullaniilmamalidir.

3. KULLANIM TALIMATI

NOT:

Halkey Roberts® inflatoriinde bulunan

bobin ilk kullanimdan itibaren yillik olarak
degistirilmelidir. Dort yildan daha eski bobinleri
kullanmayin. Uretim tarihi bobin tstindedir.

2. KULLANIMDAN ONCE EGITiM

Cihazin kullanimi konusunda kendinizi egitin ve
kullanmadan 6nce cihazi bir yiizme havuzunda
ya da bagska bir gtivenli sartta test edin. Agizla
sisirme borusunu kullanarak can yelegini agizla
sisirin. Egitim sirasinda giindelik giysilerinizi
giyin. Test sonrasinda ytzdirme odaciginin
icindeki hava tamamen bosaltiimalidir.

Ceket giyer gibi giyin.
On tokayi kilitleyin.
Arkadaki bel kusaklarini ayarlayin.

A WN =

Kasik kusaklarini bacaklarin arasindan gegirin ve tokalari kilitleyin. Kusaklari ayarlayin.
Can yelegi suya battiktan sonra otomatik olarak siser ya da elle cekme pimi guicl bir sekilde

cekilerek manuel olarak sisirilebilir. Fener otomatik olarak etkinlestirilir. isaret vermek icin didige

Ufleyin.

Suya girmeden Once tokalarin kilitli oldugundan ve kayislarin siki oldugundan emin olun
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VIKING RescYou™ Prime (PV9280) can yelegi li¢
sekilde sisirilebilir:

a: Otomatik sisirme:
Yuzdirme odacigi suya battiktan sonra yaklasik
5 saniye icinde siser.

b: Manuel sisirme:
Can yelegi sag tarafta bulunan elle cekme pimi
guclu bir sekilde cekilerek sisirilir.

c: Agizla sisirme:
Koruyucu kilifi agin ve agizla sisirme ttplerinden
birine hava ufleyin.

UYARI: Asiri basinca dayaniklilik bakimindan
test edilmis olsa da, can yelegini otomatik ya da
manuel sisirmeden once asla agizla sisirmeyin.

4. BAKIM

Can yeleginizin bakimi ile yapilacak ilk test bir
kaza durumunda guvenliginiz icin 6nemlidir.
Can yelegi yillik bakim i¢in VIKING tarafindan
onayli bir hizmet noktasina verilmelidir. Size
en yakin hizmet noktasini bulmak icin www.
VIKING-life.com adresine bakin.

NOT: Otomatik Halkey Roberts® inflatoriinde
bulunan bobin ilk kullanimdan itibaren yillik
olarak degistirilmelidir. D6rt yildan eski
bobinleri kullanmayin. Uretim tarihi bobin
tistindedir.

4.1 KULLANIMDAN ONCE EGITIM

- Can yelegini Ureticinin talimatlari uyarinca
her kullanimdan énce kontrol edin:

- Can yeleginin hasarsiz oldugundan emin
olun.

- Penceredeki gosterge yesil olmalidir.

- Kusaklari ve tokalari kontrol edin.

ONEMLI: Can yelegi saglam degilse kullanmayin.

Cekme hattinin cep kapaginin altinda
oldugundan ve pimin tutucuya yerlestirilmis
oldugundan emin olun.

4.2 TEMizZLIK

Can yelegini yalnizca yumusak sabunluk suyla
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4.3 PAKETLEME
Liitfen 11. Sayfadaki paketleme resimlerini
inceleyiniz.

1. Can yelegini bir masa tzerine yerlestirin
ve koruyucu kilifi ¢gikarin. Her iki fermuar
kaydirici koruyucu kilifin sol tarafinda altta
acik pozisyonda olmalidir.

2. Yuzdirme odaciginin sol tarafinin alt kismini
katlayin. Kilifla ayni uzunlukta olmalidir.

3. Sol taraftaki ic kismi ortaya dogru katlayin.
4. Sol taraftaki dis kismi ortaya dogru katlayin.

5. Kilifi — sol taraftaki alt kisimdan baslayarak
fermuarla kapatin;— 20 cm uzunluga kadar
fermuari kapatin. Cirt airti yapistirin.

6. Yaka kisminin kaynagi goérunar olacak
sekilde yakay: bir yelpaze gibi katlayin.
Yuzdirme odaciginin Gst kismindaki koseyi
asagdlya, sol tarafa dogru katlayin.

7. Fermuari yaka hattinin arkasindan ortaya
kadar cekin.

8. Yuzdurme odaciginin Ust kismindaki koseyi
asagdlya, sag tarafa dogru katlayin.

9. Yuzdirme odaciginin sag tarafinin alt
kismini katlayin. Kilifla ayni uzunlukta
olmalidir.

10. Sag taraftaki ic kismi ortaya dogru katlayin.
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11. Sag taraftaki dis kismi, cekme Unitesi Ustte
kalacak sekilde bir yelpaze gibi saga dogru
katlayin. Cekme hattinin ve tutucunun kilifin
altindan sarkmasina izin verin.

ONEMLI: Cekme hattinin ve tutucunun
koruyucu kilif tizerinde tokanin sag
tarafinda serbest sekilde asili oldugundan
emin olun.

12. Fermuari ¢ekin. Cirt cirti yapistirin. Cekme
Unitesinin pencereden goranur oldugunu
kontrol edin.

13. Fermuar uglarini kilifin altina ¢ekin, fermuar
uglarinin kilif icinde kalmasini saglamak icin
basmali digmeleri kapatin.

14. Cekme hattini kapaklarin altina ve ¢ekme
pimini tutucuya yerlestirin.

4.4 CO2-TUPUNUN VE BOBININ DEGISTIRILMESI
- HALKEY ROBERTS® PRO 1F° V95000

Tath suda kullanimin ardindan can yelegini
kurutun. Can yelegi tuzlu suda kullanildiysa tath
suyla durulanmali ve sonrasinda kurutulmalidir.
Can yelegindeki havayi agizdan sisirme valfini
kullanarak bosaltin.

DEMONTAJ
Liutfen 10. sayfalarda bulunan sekil 1 ve 2'ye
bakin

Adim 1:

inflatériin gérandr olmasi icin can yeleginin
paketini ve can yelegini acin. Koruyucu neopren
¢ikarin kapak. Tup tutucuyu ve O-halkasini
(sekil 2) manifold somunundan ayirmak igin
kaydirarak indirin. TpU inflatérden cikarmak
icin vidasini sokun.

Adim 2:
CO2 gaz tlplnu saat yonunin tersine cevirerek
tutucudan ve O-halkasindan cikarin. Tpa atin.

Adim 3:
Kapagi saat yonunun tersine ¢evirerek cikarin.

Adim 4:

Bobini kapaktan veya yuvadan cikarin. Bobini
atin (sar1). Yuvanin temiz ve kuru oldugundan
emin olmak i¢in kontrol edin.

Not: Bobin (sar1) gévdesi siz kapagdi ¢ikardiginiz
sirada yuvada kalabilir.

Yeni parcalar takilmadan énce bobin goévdesi
cikariimahdir.

YENI PARCALARIN TAKILMASI
Not: Yeni parcalarin takilmasinda asagidaki
sira izlenmelidir.

Adim 5:

Yeni bir bobin kullaniimalidir. Yeni bobin dort
(4) yil icinde satin alinmis olmalidir. Bobinin
satin alma tarihi bilinmiyorsa bobin Gzerindeki
tarihi kontrol edin ve dort (4) yildan fazlaysa
degistirin.

Adim 6:

ONEMLI!

Bobin (sar1) beyaz tarafi yukari bakacak sekilde
yuvaya (bakiniz sekil 1) yerlestirilmelidir; bu
sirada bobin tzerindeki kanallar yivli yuvanin
icindeki cikintilarla hizalanmalidir. Bobin dogru
bir sekilde takildiysa kolayca yerlesecektir.

Adim 7:

Yuva destek elemanina ulasana kadar kapagi
saat yonunde cevirerek yerlestirin. Not: Kapakla
yuva destek elemani arasinda herhangi bir
bosluk olmamalidir.

Adim 8:
Yeni tupte delik olmadigindan emin olmak icin
tUpu kontrol edin.

Adim 9:

Tup dislerini inflator dislerine gecirerek yeni bir
tUp yerlestirin. Saglam bir kapatma saglamak
icin tUpu saat yonunde cevirin.

UYARI: Can yelegi yalnizca tiip tam durana
kadar cevrilirse siser.

O-halkasini ve tlp tutucuyu tutucuya ve
oluga yerlestirin. Tup tutucuyu ve O-halkasini
tUpe gegirin. TUp tutucu ve O-halkasi montaji
manifold somununu tutmalidir. Koruyucu
neopren takin

kapak.

Adim 10:
Gostergenin yesil oldugundan emin olun.
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5. YEDEK PARCALAR

Latfen VIKING tarafindan onayl bir hizmet
noktasiyla irtibata gegin. Size en yakin hizmet
noktasini bulmak icin www.VIKING-life.com
adresine bakin.

6. SAKLAMA

Can yeleginin kuru bir ortamda, miimkunse
bir dolapta askiya asilarak saklanmasini tavsiye
ederiz. istenmeyen bir sisme meydana gelebilir.
Bunun nedeni nem ve titresim kombinasyonu
olabilir. Yillik bakim goézetilirse bu risk
azalacaktir.

7. KULLANIM ALANLARI VE KISITLAMALAR

VIKING RescYou™ Prime (PVV9280) yatcilik ile
gemicilik ve denizcilik sektértiindeki faaliyetlerde
kullanilmak amaciyla tasarlanmistir.

UYARI: Soguk ortamlarda sisme daha yavas
olabilir ve bu nedenle daha dustk performans
ortaya cikabilir.

Can yelegi -1°C ile 30°C arasindaki su
sicakliklarinda test edilmistir. Sifirin altindaki su
sicakliklarinda otomatik sisme gecikebilir. Bu
durumda manuel olarak cekin.

Su gecirmez giysi kullanilarak ya da baska
durumlarda tam performans saglanamayabilir;
ornegin denizci giysileriyle birlikte giyilen can
yeleginin su icinde bilinci kayip bir kisiyi ¢cevirme
kabiliyetini azaltabilir. Can yeleginin can yelegi
islevini yerine getirebilmesi icin tamamen
sisirilmesi gerekir. Yastik olarak kullanmayin. Can
yeleginin Ustline asla baska kiyafet giymeyin ya
da kemer takmayin.

TR
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Fig 1

SERVICE
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4.3 Packing
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VIKING offers a wide range of
high quality products

For more information on VIKING Personal Protective Equipment
visit VIKING-life.com.
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